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167859-2026 - Hange
Poola – Elektrotehnilised seadmed – Doposażenie Gminnego Ośrodka Kultury w Grochowem
OJ S 49/2026 11/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad - Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Tuszów Narodowy
E-posti aadress: gmina@tuszownarodowy.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Doposażenie Gminnego Ośrodka Kultury w Grochowem
Kirjeldus: 4.1. Przedmiot zamówienia obejmuje zakup oraz dostawę wyposażenia do 
Gminnego Ośrodka Kultury w Grochowem, z podziałem na części. 4.2. Zamawiający zgodnie 
z art. 91 ust. 1 ustawy Pzp dopuszcza składanie ofert częściowych z podziałem na 5 części, 
jak poniżej: 4.2.1. część 1 zamówienia – „Dostawa trybuny wraz z montażem”; 4.2.2. część 2 
zamówienia – „Dostawa wraz montażem technologii i wyposażenia sceny – komplet”; 4.2.3. 
część 3 zamówienia – „Dostawa wraz z montażem mebli oraz elementów wystawienniczych – 
komplet”; 4.2.4. część 4 zamówienia – „Dostawa wraz z montażem sprzętu elektronicznego 
audiowizualnego i nagłośnienia do studia nagrań – komplet”.; 4.2.5. część 5 zamówienia – 
„Dostawa oraz montaż sprzętu AGD oraz drobnego wyposażenia – komplet” 4.3. Zakres 
rzeczowy przedmiotu zamówienia dla części wszystkich zamówienia obejmuje w 
szczególności: 1) dostawę fabrycznie nowego, pochodzącego z bieżącej produkcji i 
nieużywanego przed dniem dostarczenia, z wyłączeniem używania niezbędnego dla 
przeprowadzenia testu poprawnej pracy, pochodzącego z oficjalnych kanałów dystrybucyjnych 
producenta, zapewniających w szczególności realizację uprawnień gwarancyjnych 
wyposażenia w zakresie określonym w Załączniku nr 1.1-1.5 do SWZ (części 1-5) wraz z 
transportem, wniesieniem, montażem oraz uruchomieniem (jeśli dotyczy) i ustawieniem w 
miejscu wskazanym przez Zamawiającego, 2) dostarczenie dokumentacji technicznej, 
użytkowej związanej z przedmiotem zamówienia obejmującą: a) instrukcję obsługi w języku 
polskim - 1 egzemplarz w wersji papierowej i/lub 1 egzemplarz w wersji elektronicznej b) 
skrócona wersja instrukcji obsługi i bezpiecznego użytkowania, w formie zalaminowanego 
dokumentu (jeśli ma zastosowanie) c) instrukcję komunikatów (do powieszenia) w języku 
polskim (jeżeli dotyczy) d) kartę gwarancyjną z wykazem autoryzowanych punktów 
serwisowych na terenie polski e) wykaz części i materiałów zużywalnych niezbędnych dla 
bieżącej eksploatacji przedmiotu zamówienia f) instrukcję konserwacji, mycia, dezynfekcji i 
sterylizacji (jeśli ma zastosowanie) g) Certyfikat CE (jeżeli dotyczy) i Deklarację Zgodności 
wystawioną przez producenta h) wykaz czynności serwisowych, które mogą być wykonywane 
przez użytkownika samodzielnie nieskutkujące utratą gwarancji i) protokoły wykonanych 
testów, badań i pomiarów określonych przepisami (jeżeli dotyczy) k) kody dostępu 
(dopuszczone przez producenta) niezbędne do eksploatacji urządzenia i jego serwisu (jeżeli 
dotyczy) 3) dostarczenie wraz z zamówieniem wszelkich niezbędnych do prawidłowego 
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działania przewodów, kabli, złącz, itd. (jeżeli są wymagane do prawidłowego działania 
produktu), 4) posprzątanie pomieszczeń po montażu oraz rozmieszczeniu i instalacji 
przedmiotu zamówienia, 5) przeprowadzenia szkolenia z obsługi wyposażenia dla 
wskazanych pracowników Zamawiającego (dotyczy elementów dostarczanego, dla których 
przewidziano taką konieczność w szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia), 6) koszty 
transportu oraz ubezpieczenia dostarczanego wyposażenia ponosi Wykonawca, 7) wszystkie 
elementy elektryczne oferowanego wyposażenia muszą odpowiadać polskiemu standardowi 
zasilania, 8) Wykonawca będzie odpowiedzialny względem Zamawiającego za to, że jest 
uprawniony do wprowadzenia do obrotu oprogramowania zainstalowanego w oferowanym 
wyposażeniu oraz za to, że Zamawiający wskutek zawarcia umowy będzie upoważniony do 
korzystania w ramach zwykłego użytku ze wszelkiego oprogramowania dostarczonego wraz z 
oferowanym sprzętem, 9) Wykonawca jest odpowiedzialny za całokształt zamówienia, w tym 
za jego przebieg oraz terminowe wykonanie, jakość, zgodność z warunkami technicznymi, 
jakościowymi i obowiązującymi w tym zakresie przepisami prawa. 10) Uwaga: Wykonawca 
planując organizację dostaw i montażu powinien uwzględnić, że w obiekcie objętym inwestycją 
prowadzone są roboty budowlane (przewidywany termin ich zakończenia to 2 grudnia 2026 r 
r.), w związku z czym Wykonawca powinien zaplanować wykonywanie dostaw i montażu w 
porozumieniu z Wykonawcą robót budowlanych . 4.4. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia, wielkość, zakres, rodzaj i wielkość dostaw, warunki gwarancji, serwisu, 
parametry techniczne określono w Załączniku nr 1.1-1.5 (części 1-5) do SWZ oraz Projekcie 
umowy Załącznik Nr 2 do SWZ.
Menetluse tunnus: e865806e-aa8d-40a4-a891-fcb2c8d7cf03
Sisemine tunnus: DKP.271.01.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1 Zamawiający informuje, iż na podstawie art. 139 ust. 1 ustawy Pzp 
może najpierw dokonać badania i oceny ofert, a następnie dokonać kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 2 W postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego komunikacja między Zamawiającym, a Wykonawcami odbywa się 
przy użyciu Platformy e-Zamówienia, która jest dostępna pod adresem: https://ezamowienia.

 3. gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
Wykonawca zamierzający wziąć udział w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego 
musi posiadać konto podmiotu „Wykonawca” na Platformie e-Zamówienia. Szczegółowe 
informacje na temat zakładania kont podmiotów oraz zasady i warunki korzystania z Platformy 
e-Zamówienia określa Regulamin Platformy e-Zamówienia, dostępny na stronie internetowej 

 oraz informacje zamieszczone w https://ezamowienia.gov.pl/pl/regulamin/#regulamin-serwisu
zakładce „Centrum Pomocy”. 4. Przeglądanie i pobieranie publicznej treści dokumentacji 
postępowania nie wymaga posiadania konta na Platformie e-Zamówienia ani logowania do 
Platformy e-Zamówienia. 5. Szczegółowe informacje o środkach komunikacji elektronicznej 
zawiera Rozdział 11 SWZ. 6. Ofertę składa się, pod rygorem nieważności, w formie 
elektronicznej w formatach danych określonych w przepisach wydanych na podstawie art. 18 
ustawy z dnia 17 lutego 2005 r. o informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania 
publiczne (t. j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1557 ze zm.), z zastrzeżeniem formatów, o których mowa 
w art. 66 ust. 1 ustawy Pzp, z uwzględnieniem rodzaju przekazywanych danych. 7. 
Zamawiający nie wymaga wnoszenia zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 8. 
Szczegółowe warunki dotyczące postępowania o udzielenie zamówienia publicznego są 
określone w SWZ, która zawiera szczegółowe informacje dotyczące przedmiotu zamówienia, 
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warunków postępowania o udzielenie zamówienia (pełny opis procedury), warunków 
uczestnictwa wykonawców w postępowaniu, kryteriów oceny ofert oraz wszelkie informacje 
potrzebne do prawidłowego sporządzenia i złożenia oferty przez wykonawców.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 31730000 Elektrotehnilised seadmed
Täiendav liigitus (cpv): 44200000 Konstruktsioonitooted, 39111000 Istmed, 39151000 
Mitmesugune mööbel, 51120000 Mehaaniliste seadmete paigaldusteenused, 31730000 
Elektrotehnilised seadmed, 39154000 Näitusetarvikud, 45237000 Lavade ehitustööd, 
38653400 Projektoriekraanid, 31527260 Valgustussüsteemid, 39100000 Mööbel, 39154000 
Näitusetarvikud, 39150000 Mitmesugune mööbel ja sisseseade, 39133000 Kuvariseadmed, 
45421153 Sisseehitatud mööbli paigaldamine, 39151000 Mitmesugune mööbel, 32321200 
Audiovisuaalsed seadmed, 51310000 Raadio-, televisiooni-, heli- ja videoseadmete 
paigaldusteenused, 32340000 Mikrofonid ja valjuhääldid, 32342400 Akustikaseadmed, 
32330000 Heli ja pildi salvestuse ja taasesituse aparatuur, 37310000 Muusikariistad, 
37300000 Muusikariistad ja nende osad, 37311000 Klahvpillid, 48521000 Muusika või heli 
redigeerimise tarkvarapakett, 39700000 Kodumasinad, 39290000 Mitmesugune sisustus, 
39710000 Elektrilised kodumasinad, 51500000 Masinate ja seadmete paigaldusteenused, 
39150000 Mitmesugune mööbel ja sisseseade

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Tuszów Narodowy 225  
Linn: Tuszów Narodowy
Sihtnumber: 39-332
Riik – jaotus (NUTS): Tarnobrzeski (PL824)
Riik: Poola
Lisateave: obszar gminy Tuszów Narodowy, woj. podkarpackie, powiat mielecki

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia podlega Wykonawca, w 
stosunku, do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
ustawy Pzp Zamawiający nie przewiduje podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust 1 
ustawy Pzp. Wykonawca podlega wykluczeniu także w oparciu o podstawy wykluczenia 
wskazane art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (t. j. Dz. U. 2025 r., poz. 514). Wykluczenie Wykonawcy następuje również na 
podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz.U. L 229 z 31.7.2014), w brzmieniu nadanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z 
dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE L 2025/2033 z 23.10.2025). 8.1. Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z 
ofertą oświadczenie stanowiące wstępne potwierdzenie, że Wykonawca na dzień składania 
ofert: a) nie podlega wykluczeniu, b) spełnia warunki udziału w postępowaniu. 8.1.1. 
Oświadczenie, o którym mowa w pkt 8.1 SWZ Wykonawca zobowiązany jest złożyć w formie 
jednolitego dokumentu sporządzonego zgodnie z wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji Europejskiej 2016/7 z dnia 5 stycznia 
2016 r. wydanym na podstawie art. 59 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE, zwanego dalej 
„Jednolitym Dokumentem” lub „JEDZ”. – wg Załącznika Nr 4 do SWZ. 8.1.2. Jeżeli 
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Wykonawca nie złożył oświadczenia, o którym mowa w pkt 8.1 SWZ lub jest ono niekompletne 
lub zawiera błędy, Zamawiający wezwie Wykonawcę odpowiednio do jego złożenia, 
poprawienia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie, chyba że oferta Wykonawcy podlega 
odrzuceniu bez względu na jego złożenie, uzupełnienie lub poprawienie lub zachodzą 
przesłanki unieważnienia postępowania. 8.1.3. Zamawiający może żądać od Wykonawców 
wyjaśnień dotyczących treści oświadczenia, o których mowa w pkt 8.1 SWZ. 8.1.4. Jeżeli 
złożone przez Wykonawcę oświadczenie, o którym mowa w pkt 8.1 SWZ budzi wątpliwości 
Zamawiającego, może on zwrócić się bezpośrednio do podmiotu, który jest w posiadaniu 
informacji lub dokumentów istotnych w tym zakresie dla oceny spełniania przez Wykonawcę 
warunków udziału w postępowaniu lub braku podstaw wykluczenia, o przedstawienie takich 
informacji lub dokumentów. 8.2. Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą 
oświadczenie, że: 1) nie podlega wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, 2) nie 
zachodzą w stosunku do niego przesłanki wykluczenia z postępowania na podstawie art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, – wg Załącznika Nr 5 do SWZ. 8.3. Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego 
oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie (nie krótszym niż 10 
dni od dnia wezwania) następujących podmiotowych środków dowodowych (aktualnych na 
dzień złożenia): 8.3.1. W celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu: 1) 
wykazu dostaw wykonanych, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych 
również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat przed terminem składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane lub są 
wykonywane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały wykonane lub 
są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy zostały wykonane, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie 
Wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych 
referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być 
wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy przed terminem składania ofert zgodnie z wzorem 
stanowiącym Załącznik Nr 6 do SWZ – w odniesieniu do warunku określonego w pkt. 6.1.4 
SWZ, 8.3.2. W celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia z udziału w postępowaniu: 
1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp; 
b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, - sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem; 2) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (t. j. Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, 
który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub 
wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej – wg Załącznika Nr 7 do SWZ, 3) oświadczenia 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa: a) w pkt 8.1 
SWZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o 
których mowa w: − art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, − art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
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zapobiegawczego, − art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi 
Wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, − art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy Pzp, b) w pkt 8.2 SWZ (w przypadku podmiotu udostępniającego zasoby oświadczenia 
o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w pkt 9.10 SWZ – jeśli 
dotyczy), - wg załącznika Nr 8 do SWZ. 8.19. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentu wskazanego w 
pkt 8.3.2 ppkt 1) SWZ - składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy 
albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy 
organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie, o którym mowa w pkt 8.3.2 ppkt 1) SWZ - wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jego złożeniem. 8.20. Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w pkt 8.19 SWZ, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do 
wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, zastępuje 
się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem (wystawionym w wymaganym w pkt. 
8.19 SWZ terminie) zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem 
osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której 
dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał 
dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym 
lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
art 132 ustawy PZP -

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 5
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 5

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa trybuny wraz z montażem
Kirjeldus: 4.3. Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia dla części wszystkich zamówienia 
obejmuje w szczególności: 1) dostawę fabrycznie nowego, pochodzącego z bieżącej produkcji 
i nieużywanego przed dniem dostarczenia, z wyłączeniem używania niezbędnego dla 
przeprowadzenia testu poprawnej pracy, pochodzącego z oficjalnych kanałów dystrybucyjnych 
producenta, zapewniających w szczególności realizację uprawnień gwarancyjnych 
wyposażenia w zakresie określonym w Załączniku nr 1.1 do SWZ (części 1) wraz z 
transportem, wniesieniem, montażem oraz uruchomieniem (jeśli dotyczy) i ustawieniem w 
miejscu wskazanym przez Zamawiającego, 2) dostarczenie dokumentacji technicznej, 
użytkowej związanej z przedmiotem zamówienia obejmującą: a) instrukcję obsługi w języku 
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polskim - 1 egzemplarz w wersji papierowej i/lub 1 egzemplarz w wersji elektronicznej b) 
skrócona wersja instrukcji obsługi i bezpiecznego użytkowania, w formie zalaminowanego 
dokumentu (jeśli ma zastosowanie) c) instrukcję komunikatów (do powieszenia) w języku 
polskim (jeżeli dotyczy) d) kartę gwarancyjną z wykazem autoryzowanych punktów 
serwisowych na terenie polski e) wykaz części i materiałów zużywalnych niezbędnych dla 
bieżącej eksploatacji przedmiotu zamówienia f) instrukcję konserwacji, mycia, dezynfekcji i 
sterylizacji (jeśli ma zastosowanie) g) Certyfikat CE (jeżeli dotyczy) i Deklarację Zgodności 
wystawioną przez producenta h) wykaz czynności serwisowych, które mogą być wykonywane 
przez użytkownika samodzielnie nieskutkujące utratą gwarancji i) protokoły wykonanych 
testów, badań i pomiarów określonych przepisami (jeżeli dotyczy) k) kody dostępu 
(dopuszczone przez producenta) niezbędne do eksploatacji urządzenia i jego serwisu (jeżeli 
dotyczy) 3) dostarczenie wraz z zamówieniem wszelkich niezbędnych do prawidłowego 
działania przewodów, kabli, złącz, itd. (jeżeli są wymagane do prawidłowego działania 
produktu), 4) posprzątanie pomieszczeń po montażu oraz rozmieszczeniu i instalacji 
przedmiotu zamówienia, 5) przeprowadzenia szkolenia z obsługi wyposażenia dla 
wskazanych pracowników Zamawiającego (dotyczy elementów dostarczanego, dla których 
przewidziano taką konieczność w szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia), 6) koszty 
transportu oraz ubezpieczenia dostarczanego wyposażenia ponosi Wykonawca, 7) wszystkie 
elementy elektryczne oferowanego wyposażenia muszą odpowiadać polskiemu standardowi 
zasilania, 8) Wykonawca będzie odpowiedzialny względem Zamawiającego za to, że jest 
uprawniony do wprowadzenia do obrotu oprogramowania zainstalowanego w oferowanym 
wyposażeniu oraz za to, że Zamawiający wskutek zawarcia umowy będzie upoważniony do 
korzystania w ramach zwykłego użytku ze wszelkiego oprogramowania dostarczonego wraz z 
oferowanym sprzętem, 9) Wykonawca jest odpowiedzialny za całokształt zamówienia, w tym 
za jego przebieg oraz terminowe wykonanie, jakość, zgodność z warunkami technicznymi, 
jakościowymi i obowiązującymi w tym zakresie przepisami prawa. 10) Uwaga: Wykonawca 
planując organizację dostaw i montażu powinien uwzględnić, że w obiekcie objętym inwestycją 
prowadzone są roboty budowlane (przewidywany termin ich zakończenia to 2 grudnia 2026 r.), 
w związku z czym Wykonawca powinien zaplanować wykonywanie dostaw i montażu w 
porozumieniu z Wykonawcą robót budowlanych . 4.4. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia, wielkość, zakres, rodzaj i wielkość dostaw, warunki gwarancji, serwisu, 
parametry techniczne określono w Załączniku nr 1.1 (części 1) do SWZ oraz Projekcie umowy 
Załącznik Nr 2 do SWZ.
Sisemine tunnus: DKP.271.01.2026 cz1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 44200000 Konstruktsioonitooted
Täiendav liigitus (cpv): 39111000 Istmed, 39151000 Mitmesugune mööbel

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Teren Gminy Tuszów Narodowy  
Linn: Tuszów narodowy
Sihtnumber: 39-332
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 7 Kuud
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5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zamawiający informuje, iż Zamówienie jest finansowane 
ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego Fundusz Europejskie dla 
Podkarpacia 2021 -2027 Nazwa Projektu: „Poszerzenie oferty kulturalnej i wykorzystanie 
potencjału instytucji kultury w MOF Mielec-1” nr FEPK.06.01-IZ.00-0001/24
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 6.1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące: 6.1.4 zdolności technicznej lub 
zawodowej w zakresie: Zamawiający określa, że ww. warunek zostanie spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie), wykonał (a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonuje) należycie: 1) w zakresie części 1 
zamówienia: co najmniej jedno zamówienie, które obejmowało swoim zakresem dostawę i 
montaż trybuny teleskopowej składanej

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: 17.1 Zamawiający dokona oceny ofert, które nie zostały odrzucone, na podstawie 
następujących kryteriów oceny ofert: Lp. Nazwa kryterium Znaczenie kryterium (w %) 1 Cena 
100 Zamawiający dokona oceny ofert przyznając punkty w ramach poszczególnych kryteriów 
oceny ofert, przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt. 17.2. Punkty za kryterium „Cena” zostaną 
obliczone według wzoru: Cn PC = x 100 pkt Cb gdzie, PC ilość punktów za kryterium cena, Cn 
najniższa cena ofertowa spośród ofert nieodrzuconych, Cb – cena oferty badanej. W kryterium 
„Cena”, oferta z najniższą ceną otrzyma 100 punktów a pozostałe oferty po matematycznym 
przeliczeniu w odniesieniu do najniższej ceny odpowiednio mniej. Końcowy wynik powyższego 
działania zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku. 17.3. Za najkorzystniejszą 
ofertę zostanie uznana oferta, która otrzyma największą ilość punktów (PO) obliczoną na 
podstawie wzoru: PO = PC gdzie: PO łączna ilość punktów oferty ocenianej, PC liczba 
punktów uzyskanych w kryterium „Cena”.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-
a83998557189

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
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5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-
9a67-45bc-b775-a83998557189
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 12.1. Wykonawca jest zobowiązany wnieść wadium w wysokości: 
12.1.1. dla części 1 zamówienia: 12 000,00 PLN (słownie: dwanaście tysięcy zł i 00/100), 12.2. 
Wadium może być wniesione w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) 
gwarancjach bankowych; c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 12.3. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na następujący rachunek bankowy Zamawiającego: 
Gmina Tuszów Narodowy BS w Mielcu o/ Tuszów Narodowy nr rachunku: 15 9183 1031 2003 
3000 7139 0004 z adnotacją „Wadium – Znak sprawy: DKP.271.01.2026” - Część nr …..” 
(należy wskazać nr części, na którą składana jest oferta Wykonawcy). 12.4. Za skuteczne 
wniesienie wadium w pieniądzu, Zamawiający uzna wadium, które zostanie zaksięgowane na 
rachunku bankowym Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert. 12.5. Jeżeli 
wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej – przed upływem 
terminu składania ofert. 12.6. W przypadku wnoszenia wadium w formie gwarancji bankowej 
lub ubezpieczeniowej, lub poręczenia gwarancja lub poręczenie musi być nieodwołalne, 
bezwarunkowe i płatne na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, sporządzone zgodnie z 
obowiązującymi przepisami i powinna zawierać następujące elementy: a) nazwę: dającego 
zlecenie (wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela oraz wskazanie ich siedzib, b) kwotę wadium, c) termin ważności gwarancji
/poręczenia w formule: „od dnia …….– do dnia ………”, d) zobowiązanie gwaranta
/poręczyciela do zapłacenia kwoty wskazanej w gwarancji/poręczeniu na pierwsze żądanie 
zamawiającego w sytuacjach zatrzymania wadium określonych w przepisach ustawy. 12.7. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 12.8. Zasady dokonywania zatrzymania i zwrotu wadium 
określono w przepisach art. 98 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 19/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 19/03/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: Wykonawca składa ofertę za pomocą Platformy e-Zamówienia dostępnej pod adresem: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-
a83998557189
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
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Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: wskazano w § 7 projektu umowy

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 
i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Tuszów Narodowy
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Tuszów Narodowy

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Dostawa wraz montażem technologii i wyposażenia sceny – komplet
Kirjeldus: 4.3. Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia dla części wszystkich zamówienia 
obejmuje w szczególności: 1) dostawę fabrycznie nowego, pochodzącego z bieżącej produkcji 
i nieużywanego przed dniem dostarczenia, z wyłączeniem używania niezbędnego dla 
przeprowadzenia testu poprawnej pracy, pochodzącego z oficjalnych kanałów dystrybucyjnych 
producenta, zapewniających w szczególności realizację uprawnień gwarancyjnych 
wyposażenia w zakresie określonym w Załączniku nr 1.2 do SWZ (części 2) wraz z 
transportem, wniesieniem, montażem oraz uruchomieniem (jeśli dotyczy) i ustawieniem w 
miejscu wskazanym przez Zamawiającego, 2) dostarczenie dokumentacji technicznej, 
użytkowej związanej z przedmiotem zamówienia obejmującą: a) instrukcję obsługi w języku 
polskim - 1 egzemplarz w wersji papierowej i/lub 1 egzemplarz w wersji elektronicznej b) 
skrócona wersja instrukcji obsługi i bezpiecznego użytkowania, w formie zalaminowanego 
dokumentu (jeśli ma zastosowanie) c) instrukcję komunikatów (do powieszenia) w języku 
polskim (jeżeli dotyczy) d) kartę gwarancyjną z wykazem autoryzowanych punktów 
serwisowych na terenie polski e) wykaz części i materiałów zużywalnych niezbędnych dla 
bieżącej eksploatacji przedmiotu zamówienia f) instrukcję konserwacji, mycia, dezynfekcji i 
sterylizacji (jeśli ma zastosowanie) g) Certyfikat CE (jeżeli dotyczy) i Deklarację Zgodności 
wystawioną przez producenta h) wykaz czynności serwisowych, które mogą być wykonywane 
przez użytkownika samodzielnie nieskutkujące utratą gwarancji i) protokoły wykonanych 
testów, badań i pomiarów określonych przepisami (jeżeli dotyczy) k) kody dostępu 
(dopuszczone przez producenta) niezbędne do eksploatacji urządzenia i jego serwisu (jeżeli 
dotyczy) 3) dostarczenie wraz z zamówieniem wszelkich niezbędnych do prawidłowego 
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działania przewodów, kabli, złącz, itd. (jeżeli są wymagane do prawidłowego działania 
produktu), 4) posprzątanie pomieszczeń po montażu oraz rozmieszczeniu i instalacji 
przedmiotu zamówienia, 5) przeprowadzenia szkolenia z obsługi wyposażenia dla 
wskazanych pracowników Zamawiającego (dotyczy elementów dostarczanego, dla których 
przewidziano taką konieczność w szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia), 6) koszty 
transportu oraz ubezpieczenia dostarczanego wyposażenia ponosi Wykonawca, 7) wszystkie 
elementy elektryczne oferowanego wyposażenia muszą odpowiadać polskiemu standardowi 
zasilania, 8) Wykonawca będzie odpowiedzialny względem Zamawiającego za to, że jest 
uprawniony do wprowadzenia do obrotu oprogramowania zainstalowanego w oferowanym 
wyposażeniu oraz za to, że Zamawiający wskutek zawarcia umowy będzie upoważniony do 
korzystania w ramach zwykłego użytku ze wszelkiego oprogramowania dostarczonego wraz z 
oferowanym sprzętem, 9) Wykonawca jest odpowiedzialny za całokształt zamówienia, w tym 
za jego przebieg oraz terminowe wykonanie, jakość, zgodność z warunkami technicznymi, 
jakościowymi i obowiązującymi w tym zakresie przepisami prawa. 10) Uwaga: Wykonawca 
planując organizację dostaw i montażu powinien uwzględnić, że w obiekcie objętym inwestycją 
prowadzone są roboty budowlane (przewidywany termin ich zakończenia to 2 grudnia 2026 r.), 
w związku z czym Wykonawca powinien zaplanować wykonywanie dostaw i montażu w 
porozumieniu z Wykonawcą robót budowlanych . 4.4. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia, wielkość, zakres, rodzaj i wielkość dostaw, warunki gwarancji, serwisu, 
parametry techniczne określono w Załączniku nr 1.2 (części 2) do SWZ oraz Projekcie umowy 
Załącznik Nr 2 do SWZ.
Sisemine tunnus: DKP.271.01.2026 cz2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 31730000 Elektrotehnilised seadmed
Täiendav liigitus (cpv): 51120000 Mehaaniliste seadmete paigaldusteenused, 39154000 
Näitusetarvikud, 45237000 Lavade ehitustööd, 38653400 Projektoriekraanid, 31527260 
Valgustussüsteemid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Teren Gminy Tuszów Narodowy  
Linn: Tuszów narodowy
Sihtnumber: 39-332
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 7 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zamawiający informuje, iż Zamówienie jest finansowane 
ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego Fundusz Europejskie dla 
Podkarpacia 2021 -2027 Nazwa Projektu: „Poszerzenie oferty kulturalnej i wykorzystanie 
potencjału instytucji kultury w MOF Mielec-1” nr FEPK.06.01-IZ.00-0001/24
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Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 6.1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące: 6.1.4 zdolności technicznej lub 
zawodowej w zakresie: Zamawiający określa, że ww. warunek zostanie spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie), wykonał (a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonuje) należycie: 2) w zakresie części 2 
zamówienia: co najmniej jedno zamówienie, które obejmowało swoim zakresem dostawę i 
montaż sceny widowiskowej

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: 17.1 Zamawiający dokona oceny ofert, które nie zostały odrzucone, na podstawie 
następujących kryteriów oceny ofert: Lp. Nazwa kryterium Znaczenie kryterium (w %) 1 Cena 
100 Zamawiający dokona oceny ofert przyznając punkty w ramach poszczególnych kryteriów 
oceny ofert, przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt. 17.2. Punkty za kryterium „Cena” zostaną 
obliczone według wzoru: Cn PC = x 100 pkt Cb gdzie, PC ilość punktów za kryterium cena, Cn 
najniższa cena ofertowa spośród ofert nieodrzuconych, Cb – cena oferty badanej. W kryterium 
„Cena”, oferta z najniższą ceną otrzyma 100 punktów a pozostałe oferty po matematycznym 
przeliczeniu w odniesieniu do najniższej ceny odpowiednio mniej. Końcowy wynik powyższego 
działania zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku. 17.3. Za najkorzystniejszą 
ofertę zostanie uznana oferta, która otrzyma największą ilość punktów (PO) obliczoną na 
podstawie wzoru: PO = PC gdzie: PO łączna ilość punktów oferty ocenianej, PC liczba 
punktów uzyskanych w kryterium „Cena”.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-
a83998557189

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-
9a67-45bc-b775-a83998557189
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
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Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 12.1. Wykonawca jest zobowiązany wnieść wadium w wysokości: 
12.1.2. dla części 2 zamówienia: 13 000,00 PLN (słownie: trzynaście tysięcy zł i 00/100), 12.2. 
Wadium może być wniesione w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) 
gwarancjach bankowych; c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 12.3. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na następujący rachunek bankowy Zamawiającego: 
Gmina Tuszów Narodowy BS w Mielcu o/ Tuszów Narodowy nr rachunku: 15 9183 1031 2003 
3000 7139 0004 z adnotacją „Wadium – Znak sprawy: DKP.271.01.2026” - Część nr …..” 
(należy wskazać nr części, na którą składana jest oferta Wykonawcy). 12.4. Za skuteczne 
wniesienie wadium w pieniądzu, Zamawiający uzna wadium, które zostanie zaksięgowane na 
rachunku bankowym Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert. 12.5. Jeżeli 
wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej – przed upływem 
terminu składania ofert. 12.6. W przypadku wnoszenia wadium w formie gwarancji bankowej 
lub ubezpieczeniowej, lub poręczenia gwarancja lub poręczenie musi być nieodwołalne, 
bezwarunkowe i płatne na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, sporządzone zgodnie z 
obowiązującymi przepisami i powinna zawierać następujące elementy: a) nazwę: dającego 
zlecenie (wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela oraz wskazanie ich siedzib, b) kwotę wadium, c) termin ważności gwarancji
/poręczenia w formule: „od dnia …….– do dnia ………”, d) zobowiązanie gwaranta
/poręczyciela do zapłacenia kwoty wskazanej w gwarancji/poręczeniu na pierwsze żądanie 
zamawiającego w sytuacjach zatrzymania wadium określonych w przepisach ustawy. 12.7. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 12.8. Zasady dokonywania zatrzymania i zwrotu wadium 
określono w przepisach art. 98 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 19/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 19/03/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: Wykonawca składa ofertę za pomocą Platformy e-Zamówienia dostępnej pod adresem: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-
a83998557189
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: wskazano w § 7 projektu umowy

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 
i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Tuszów Narodowy
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Tuszów Narodowy

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Dostawa wraz z montażem mebli oraz elementów wystawienniczych – komplet
Kirjeldus: 4.3. Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia dla części wszystkich zamówienia 
obejmuje w szczególności: 1) dostawę fabrycznie nowego, pochodzącego z bieżącej produkcji 
i nieużywanego przed dniem dostarczenia, z wyłączeniem używania niezbędnego dla 
przeprowadzenia testu poprawnej pracy, pochodzącego z oficjalnych kanałów dystrybucyjnych 
producenta, zapewniających w szczególności realizację uprawnień gwarancyjnych 
wyposażenia w zakresie określonym w Załączniku nr 1.3 do SWZ (części 3) wraz z 
transportem, wniesieniem, montażem oraz uruchomieniem (jeśli dotyczy) i ustawieniem w 
miejscu wskazanym przez Zamawiającego, 2) dostarczenie dokumentacji technicznej, 
użytkowej związanej z przedmiotem zamówienia obejmującą: a) instrukcję obsługi w języku 
polskim - 1 egzemplarz w wersji papierowej i/lub 1 egzemplarz w wersji elektronicznej b) 
skrócona wersja instrukcji obsługi i bezpiecznego użytkowania, w formie zalaminowanego 
dokumentu (jeśli ma zastosowanie) c) instrukcję komunikatów (do powieszenia) w języku 
polskim (jeżeli dotyczy) d) kartę gwarancyjną z wykazem autoryzowanych punktów 
serwisowych na terenie polski e) wykaz części i materiałów zużywalnych niezbędnych dla 
bieżącej eksploatacji przedmiotu zamówienia f) instrukcję konserwacji, mycia, dezynfekcji i 
sterylizacji (jeśli ma zastosowanie) g) Certyfikat CE (jeżeli dotyczy) i Deklarację Zgodności 
wystawioną przez producenta h) wykaz czynności serwisowych, które mogą być wykonywane 
przez użytkownika samodzielnie nieskutkujące utratą gwarancji i) protokoły wykonanych 
testów, badań i pomiarów określonych przepisami (jeżeli dotyczy) k) kody dostępu 
(dopuszczone przez producenta) niezbędne do eksploatacji urządzenia i jego serwisu (jeżeli 
dotyczy) 3) dostarczenie wraz z zamówieniem wszelkich niezbędnych do prawidłowego 
działania przewodów, kabli, złącz, itd. (jeżeli są wymagane do prawidłowego działania 
produktu), 4) posprzątanie pomieszczeń po montażu oraz rozmieszczeniu i instalacji 
przedmiotu zamówienia, 5) przeprowadzenia szkolenia z obsługi wyposażenia dla 
wskazanych pracowników Zamawiającego (dotyczy elementów dostarczanego, dla których 
przewidziano taką konieczność w szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia), 6) koszty 
transportu oraz ubezpieczenia dostarczanego wyposażenia ponosi Wykonawca, 7) wszystkie 
elementy elektryczne oferowanego wyposażenia muszą odpowiadać polskiemu standardowi 
zasilania, 8) Wykonawca będzie odpowiedzialny względem Zamawiającego za to, że jest 
uprawniony do wprowadzenia do obrotu oprogramowania zainstalowanego w oferowanym 
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wyposażeniu oraz za to, że Zamawiający wskutek zawarcia umowy będzie upoważniony do 
korzystania w ramach zwykłego użytku ze wszelkiego oprogramowania dostarczonego wraz z 
oferowanym sprzętem, 9) Wykonawca jest odpowiedzialny za całokształt zamówienia, w tym 
za jego przebieg oraz terminowe wykonanie, jakość, zgodność z warunkami technicznymi, 
jakościowymi i obowiązującymi w tym zakresie przepisami prawa. 10) Uwaga: Wykonawca 
planując organizację dostaw i montażu powinien uwzględnić, że w obiekcie objętym inwestycją 
prowadzone są roboty budowlane (przewidywany termin ich zakończenia to l2 grudnia 2026 r), 
w związku z czym Wykonawca powinien zaplanować wykonywanie dostaw i montażu w 
porozumieniu z Wykonawcą robót budowlanych . 4.4. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia, wielkość, zakres, rodzaj i wielkość dostaw, warunki gwarancji, serwisu, 
parametry techniczne określono w Załączniku nr 1.3 (części 3) do SWZ oraz Projekcie umowy 
Załącznik Nr 2 do SWZ.
Sisemine tunnus: DKP.271.01.2026 cz3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 39100000 Mööbel
Täiendav liigitus (cpv): 39154000 Näitusetarvikud, 39150000 Mitmesugune mööbel ja 
sisseseade, 39133000 Kuvariseadmed, 45421153 Sisseehitatud mööbli paigaldamine, 
39151000 Mitmesugune mööbel

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Teren Gminy Tuszów Narodowy  
Linn: Tuszów narodowy
Sihtnumber: 39-332
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 7 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zamawiający informuje, iż Zamówienie jest finansowane 
ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego Fundusz Europejskie dla 
Podkarpacia 2021 -2027 Nazwa Projektu: „Poszerzenie oferty kulturalnej i wykorzystanie 
potencjału instytucji kultury w MOF Mielec-1” nr FEPK.06.01-IZ.00-0001/24
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 6.1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące: 6.1.4 zdolności technicznej lub 
zawodowej w zakresie: Zamawiający określa, że ww. warunek zostanie spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie), wykonał (a w przypadku 
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świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonuje) należycie: 3) w zakresie części 3 
zamówienia: co najmniej jedno zamówienie, które obejmowało swoim zakresem dostawę mebli

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: 17.1 Zamawiający dokona oceny ofert, które nie zostały odrzucone, na podstawie 
następujących kryteriów oceny ofert: Lp. Nazwa kryterium Znaczenie kryterium (w %) 1 Cena 
100 Zamawiający dokona oceny ofert przyznając punkty w ramach poszczególnych kryteriów 
oceny ofert, przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt. 17.2. Punkty za kryterium „Cena” zostaną 
obliczone według wzoru: Cn PC = x 100 pkt Cb gdzie, PC ilość punktów za kryterium cena, Cn 
najniższa cena ofertowa spośród ofert nieodrzuconych, Cb – cena oferty badanej. W kryterium 
„Cena”, oferta z najniższą ceną otrzyma 100 punktów a pozostałe oferty po matematycznym 
przeliczeniu w odniesieniu do najniższej ceny odpowiednio mniej. Końcowy wynik powyższego 
działania zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku. 17.3. Za najkorzystniejszą 
ofertę zostanie uznana oferta, która otrzyma największą ilość punktów (PO) obliczoną na 
podstawie wzoru: PO = PC gdzie: PO łączna ilość punktów oferty ocenianej, PC liczba 
punktów uzyskanych w kryterium „Cena”.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-
a83998557189

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-
9a67-45bc-b775-a83998557189
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 12.1. Wykonawca jest zobowiązany wnieść wadium w wysokości: 
12.1.3. dla części 3 zamówienia: 3000,00. PLN (słownie: trzy tysiące zł i 00/100), 12.2. 
Wadium może być wniesione w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) 
gwarancjach bankowych; c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 12.3. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na następujący rachunek bankowy Zamawiającego: 
Gmina Tuszów Narodowy BS w Mielcu o/ Tuszów Narodowy nr rachunku: 15 9183 1031 2003 
3000 7139 0004 z adnotacją „Wadium – Znak sprawy: DKP.271.01.2026” - Część nr …..” 
(należy wskazać nr części, na którą składana jest oferta Wykonawcy). 12.4. Za skuteczne 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
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wniesienie wadium w pieniądzu, Zamawiający uzna wadium, które zostanie zaksięgowane na 
rachunku bankowym Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert. 12.5. Jeżeli 
wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej – przed upływem 
terminu składania ofert. 12.6. W przypadku wnoszenia wadium w formie gwarancji bankowej 
lub ubezpieczeniowej, lub poręczenia gwarancja lub poręczenie musi być nieodwołalne, 
bezwarunkowe i płatne na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, sporządzone zgodnie z 
obowiązującymi przepisami i powinna zawierać następujące elementy: a) nazwę: dającego 
zlecenie (wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela oraz wskazanie ich siedzib, b) kwotę wadium, c) termin ważności gwarancji
/poręczenia w formule: „od dnia …….– do dnia ………”, d) zobowiązanie gwaranta
/poręczyciela do zapłacenia kwoty wskazanej w gwarancji/poręczeniu na pierwsze żądanie 
zamawiającego w sytuacjach zatrzymania wadium określonych w przepisach ustawy. 12.7. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 12.8. Zasady dokonywania zatrzymania i zwrotu wadium 
określono w przepisach art. 98 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 19/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 19/03/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: Wykonawca składa ofertę za pomocą Platformy e-Zamówienia dostępnej pod adresem: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-
a83998557189
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: wskazano w § 7 projektu umowy

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
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i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Tuszów Narodowy
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Tuszów Narodowy

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Dostawa wraz z montażem sprzętu elektronicznego audiowizualnego i nagłośnienia 
do studia nagrań – komplet
Kirjeldus: 4.3. Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia dla części wszystkich zamówienia 
obejmuje w szczególności: 1) dostawę fabrycznie nowego, pochodzącego z bieżącej produkcji 
i nieużywanego przed dniem dostarczenia, z wyłączeniem używania niezbędnego dla 
przeprowadzenia testu poprawnej pracy, pochodzącego z oficjalnych kanałów dystrybucyjnych 
producenta, zapewniających w szczególności realizację uprawnień gwarancyjnych 
wyposażenia w zakresie określonym w Załączniku nr 1.4 do SWZ (części 4) wraz z 
transportem, wniesieniem, montażem oraz uruchomieniem (jeśli dotyczy) i ustawieniem w 
miejscu wskazanym przez Zamawiającego, 2) dostarczenie dokumentacji technicznej, 
użytkowej związanej z przedmiotem zamówienia obejmującą: a) instrukcję obsługi w języku 
polskim - 1 egzemplarz w wersji papierowej i/lub 1 egzemplarz w wersji elektronicznej b) 
skrócona wersja instrukcji obsługi i bezpiecznego użytkowania, w formie zalaminowanego 
dokumentu (jeśli ma zastosowanie) c) instrukcję komunikatów (do powieszenia) w języku 
polskim (jeżeli dotyczy) d) kartę gwarancyjną z wykazem autoryzowanych punktów 
serwisowych na terenie polski e) wykaz części i materiałów zużywalnych niezbędnych dla 
bieżącej eksploatacji przedmiotu zamówienia f) instrukcję konserwacji, mycia, dezynfekcji i 
sterylizacji (jeśli ma zastosowanie) g) Certyfikat CE (jeżeli dotyczy) i Deklarację Zgodności 
wystawioną przez producenta h) wykaz czynności serwisowych, które mogą być wykonywane 
przez użytkownika samodzielnie nieskutkujące utratą gwarancji i) protokoły wykonanych 
testów, badań i pomiarów określonych przepisami (jeżeli dotyczy) k) kody dostępu 
(dopuszczone przez producenta) niezbędne do eksploatacji urządzenia i jego serwisu (jeżeli 
dotyczy) 3) dostarczenie wraz z zamówieniem wszelkich niezbędnych do prawidłowego 
działania przewodów, kabli, złącz, itd. (jeżeli są wymagane do prawidłowego działania 
produktu), 4) posprzątanie pomieszczeń po montażu oraz rozmieszczeniu i instalacji 
przedmiotu zamówienia, 5) przeprowadzenia szkolenia z obsługi wyposażenia dla 
wskazanych pracowników Zamawiającego (dotyczy elementów dostarczanego, dla których 
przewidziano taką konieczność w szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia), 6) koszty 
transportu oraz ubezpieczenia dostarczanego wyposażenia ponosi Wykonawca, 7) wszystkie 
elementy elektryczne oferowanego wyposażenia muszą odpowiadać polskiemu standardowi 
zasilania, 8) Wykonawca będzie odpowiedzialny względem Zamawiającego za to, że jest 
uprawniony do wprowadzenia do obrotu oprogramowania zainstalowanego w oferowanym 
wyposażeniu oraz za to, że Zamawiający wskutek zawarcia umowy będzie upoważniony do 
korzystania w ramach zwykłego użytku ze wszelkiego oprogramowania dostarczonego wraz z 
oferowanym sprzętem, 9) Wykonawca jest odpowiedzialny za całokształt zamówienia, w tym 
za jego przebieg oraz terminowe wykonanie, jakość, zgodność z warunkami technicznymi, 
jakościowymi i obowiązującymi w tym zakresie przepisami prawa. 10) Uwaga: Wykonawca 
planując organizację dostaw i montażu powinien uwzględnić, że w obiekcie objętym inwestycją 
prowadzone są roboty budowlane (przewidywany termin ich zakończenia to l2 grudnia 2026 
r.), w związku z czym Wykonawca powinien zaplanować wykonywanie dostaw i montażu w 
porozumieniu z Wykonawcą robót budowlanych . 4.4. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia, wielkość, zakres, rodzaj i wielkość dostaw, warunki gwarancji, serwisu, 
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parametry techniczne określono w Załączniku nr 1.4 (części 4) do SWZ oraz Projekcie umowy 
Załącznik Nr 2 do SWZ.
Sisemine tunnus: DKP.271.01.2026 cz4

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 32321200 Audiovisuaalsed seadmed
Täiendav liigitus (cpv): 51310000 Raadio-, televisiooni-, heli- ja videoseadmete 
paigaldusteenused, 32340000 Mikrofonid ja valjuhääldid, 32342400 Akustikaseadmed, 
32330000 Heli ja pildi salvestuse ja taasesituse aparatuur, 37310000 Muusikariistad, 
37300000 Muusikariistad ja nende osad, 37311000 Klahvpillid, 48521000 Muusika või heli 
redigeerimise tarkvarapakett

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Teren Gminy Tuszów Narodowy  
Linn: Tuszów narodowy
Sihtnumber: 39-332
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 7 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zamawiający informuje, iż Zamówienie jest finansowane 
ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego Fundusz Europejskie dla 
Podkarpacia 2021 -2027 Nazwa Projektu: „Poszerzenie oferty kulturalnej i wykorzystanie 
potencjału instytucji kultury w MOF Mielec-1” nr FEPK.06.01-IZ.00-0001/24
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 6.1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące: 6.1.4 zdolności technicznej lub 
zawodowej w zakresie: Zamawiający określa, że ww. warunek zostanie spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie), wykonał (a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonuje) należycie: 4) w zakresie części 4 
zamówienia: co najmniej jedno zamówienie, które obejmowało swoim zakresem dostawę 
sprzętu audio lub video

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
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Kirjeldus: 17.1 Zamawiający dokona oceny ofert, które nie zostały odrzucone, na podstawie 
następujących kryteriów oceny ofert: Lp. Nazwa kryterium Znaczenie kryterium (w %) 1 Cena 
100 Zamawiający dokona oceny ofert przyznając punkty w ramach poszczególnych kryteriów 
oceny ofert, przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt. 17.2. Punkty za kryterium „Cena” zostaną 
obliczone według wzoru: Cn PC = x 100 pkt Cb gdzie, PC ilość punktów za kryterium cena, Cn 
najniższa cena ofertowa spośród ofert nieodrzuconych, Cb – cena oferty badanej. W kryterium 
„Cena”, oferta z najniższą ceną otrzyma 100 punktów a pozostałe oferty po matematycznym 
przeliczeniu w odniesieniu do najniższej ceny odpowiednio mniej. Końcowy wynik powyższego 
działania zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku. 17.3. Za najkorzystniejszą 
ofertę zostanie uznana oferta, która otrzyma największą ilość punktów (PO) obliczoną na 
podstawie wzoru: PO = PC gdzie: PO łączna ilość punktów oferty ocenianej, PC liczba 
punktów uzyskanych w kryterium „Cena”.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-
a83998557189

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-
9a67-45bc-b775-a83998557189
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 12.1. Wykonawca jest zobowiązany wnieść wadium w wysokości: 
12.1.4. dla części 4 zamówienia: 1500,00 PLN (słownie: jeden tysiąc pięćset zł i 00/100), 12.2. 
Wadium może być wniesione w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) 
gwarancjach bankowych; c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 12.3. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na następujący rachunek bankowy Zamawiającego: 
Gmina Tuszów Narodowy BS w Mielcu o/ Tuszów Narodowy nr rachunku: 15 9183 1031 2003 
3000 7139 0004 z adnotacją „Wadium – Znak sprawy: DKP.271.01.2026” - Część nr …..” 
(należy wskazać nr części, na którą składana jest oferta Wykonawcy). 12.4. Za skuteczne 
wniesienie wadium w pieniądzu, Zamawiający uzna wadium, które zostanie zaksięgowane na 
rachunku bankowym Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert. 12.5. Jeżeli 
wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej – przed upływem 
terminu składania ofert. 12.6. W przypadku wnoszenia wadium w formie gwarancji bankowej 
lub ubezpieczeniowej, lub poręczenia gwarancja lub poręczenie musi być nieodwołalne, 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
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bezwarunkowe i płatne na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, sporządzone zgodnie z 
obowiązującymi przepisami i powinna zawierać następujące elementy: a) nazwę: dającego 
zlecenie (wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela oraz wskazanie ich siedzib, b) kwotę wadium, c) termin ważności gwarancji
/poręczenia w formule: „od dnia …….– do dnia ………”, d) zobowiązanie gwaranta
/poręczyciela do zapłacenia kwoty wskazanej w gwarancji/poręczeniu na pierwsze żądanie 
zamawiającego w sytuacjach zatrzymania wadium określonych w przepisach ustawy. 12.7. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 12.8. Zasady dokonywania zatrzymania i zwrotu wadium 
określono w przepisach art. 98 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 19/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 19/03/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: Wykonawca składa ofertę za pomocą Platformy e-Zamówienia dostępnej pod adresem: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-
a83998557189
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: wskazano w § 7 projektu umowy

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 
i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Tuszów Narodowy
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Tuszów Narodowy

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
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5.1.
 
Osa: LOT-0005
Pealkiri: Dostawa oraz montaż sprzętu AGD oraz drobnego wyposażenia – komplet
Kirjeldus: 4.3. Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia dla części wszystkich zamówienia 
obejmuje w szczególności: 1) dostawę fabrycznie nowego, pochodzącego z bieżącej produkcji 
i nieużywanego przed dniem dostarczenia, z wyłączeniem używania niezbędnego dla 
przeprowadzenia testu poprawnej pracy, pochodzącego z oficjalnych kanałów dystrybucyjnych 
producenta, zapewniających w szczególności realizację uprawnień gwarancyjnych 
wyposażenia w zakresie określonym w Załączniku nr 1.5 do SWZ (części 5) wraz z 
transportem, wniesieniem, montażem oraz uruchomieniem (jeśli dotyczy) i ustawieniem w 
miejscu wskazanym przez Zamawiającego, 2) dostarczenie dokumentacji technicznej, 
użytkowej związanej z przedmiotem zamówienia obejmującą: a) instrukcję obsługi w języku 
polskim - 1 egzemplarz w wersji papierowej i/lub 1 egzemplarz w wersji elektronicznej b) 
skrócona wersja instrukcji obsługi i bezpiecznego użytkowania, w formie zalaminowanego 
dokumentu (jeśli ma zastosowanie) c) instrukcję komunikatów (do powieszenia) w języku 
polskim (jeżeli dotyczy) d) kartę gwarancyjną z wykazem autoryzowanych punktów 
serwisowych na terenie polski e) wykaz części i materiałów zużywalnych niezbędnych dla 
bieżącej eksploatacji przedmiotu zamówienia f) instrukcję konserwacji, mycia, dezynfekcji i 
sterylizacji (jeśli ma zastosowanie) g) Certyfikat CE (jeżeli dotyczy) i Deklarację Zgodności 
wystawioną przez producenta h) wykaz czynności serwisowych, które mogą być wykonywane 
przez użytkownika samodzielnie nieskutkujące utratą gwarancji i) protokoły wykonanych 
testów, badań i pomiarów określonych przepisami (jeżeli dotyczy) k) kody dostępu 
(dopuszczone przez producenta) niezbędne do eksploatacji urządzenia i jego serwisu (jeżeli 
dotyczy) 3) dostarczenie wraz z zamówieniem wszelkich niezbędnych do prawidłowego 
działania przewodów, kabli, złącz, itd. (jeżeli są wymagane do prawidłowego działania 
produktu), 4) posprzątanie pomieszczeń po montażu oraz rozmieszczeniu i instalacji 
przedmiotu zamówienia, 5) przeprowadzenia szkolenia z obsługi wyposażenia dla 
wskazanych pracowników Zamawiającego (dotyczy elementów dostarczanego, dla których 
przewidziano taką konieczność w szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia), 6) koszty 
transportu oraz ubezpieczenia dostarczanego wyposażenia ponosi Wykonawca, 7) wszystkie 
elementy elektryczne oferowanego wyposażenia muszą odpowiadać polskiemu standardowi 
zasilania, 8) Wykonawca będzie odpowiedzialny względem Zamawiającego za to, że jest 
uprawniony do wprowadzenia do obrotu oprogramowania zainstalowanego w oferowanym 
wyposażeniu oraz za to, że Zamawiający wskutek zawarcia umowy będzie upoważniony do 
korzystania w ramach zwykłego użytku ze wszelkiego oprogramowania dostarczonego wraz z 
oferowanym sprzętem, 9) Wykonawca jest odpowiedzialny za całokształt zamówienia, w tym 
za jego przebieg oraz terminowe wykonanie, jakość, zgodność z warunkami technicznymi, 
jakościowymi i obowiązującymi w tym zakresie przepisami prawa. 10) Uwaga: Wykonawca 
planując organizację dostaw i montażu powinien uwzględnić, że w obiekcie objętym inwestycją 
prowadzone są roboty budowlane (przewidywany termin ich zakończenia to l2 grudnia 2026 
r.), w związku z czym Wykonawca powinien zaplanować wykonywanie dostaw i montażu w 
porozumieniu z Wykonawcą robót budowlanych . 4.4. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia, wielkość, zakres, rodzaj i wielkość dostaw, warunki gwarancji, serwisu, 
parametry techniczne określono w Załączniku nr 1.5 (części 5) do SWZ oraz Projekcie umowy 
Załącznik Nr 2 do SWZ.
Sisemine tunnus: DKP.271.01.2026 cz5

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
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Peamine liigitus (cpv): 39700000 Kodumasinad
Täiendav liigitus (cpv): 39290000 Mitmesugune sisustus, 39710000 Elektrilised kodumasinad, 
51500000 Masinate ja seadmete paigaldusteenused, 39150000 Mitmesugune mööbel ja 
sisseseade

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Teren Gminy Tuszów Narodowy  
Linn: Tuszów narodowy
Sihtnumber: 39-332
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 7 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zamawiający informuje, iż Zamówienie jest finansowane 
ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego Fundusz Europejskie dla 
Podkarpacia 2021 -2027 Nazwa Projektu: „Poszerzenie oferty kulturalnej i wykorzystanie 
potencjału instytucji kultury w MOF Mielec-1” nr FEPK.06.01-IZ.00-0001/24
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 6.1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczące: 6.1.4 zdolności technicznej lub 
zawodowej w zakresie: Zamawiający określa, że ww. warunek zostanie spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie), wykonał (a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonuje) należycie: 5) w zakresie części 5 
zamówienia: co najmniej jedno zamówienie, które obejmowało swoim zakresem dostawę 
sprzętu AGD

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: 17.1 Zamawiający dokona oceny ofert, które nie zostały odrzucone, na podstawie 
następujących kryteriów oceny ofert: Lp. Nazwa kryterium Znaczenie kryterium (w %) 1 Cena 
100 Zamawiający dokona oceny ofert przyznając punkty w ramach poszczególnych kryteriów 
oceny ofert, przyjmując zasadę, że 1% = 1 punkt. 17.2. Punkty za kryterium „Cena” zostaną 
obliczone według wzoru: Cn PC = x 100 pkt Cb gdzie, PC ilość punktów za kryterium cena, Cn 
najniższa cena ofertowa spośród ofert nieodrzuconych, Cb – cena oferty badanej. W kryterium 
„Cena”, oferta z najniższą ceną otrzyma 100 punktów a pozostałe oferty po matematycznym 
przeliczeniu w odniesieniu do najniższej ceny odpowiednio mniej. Końcowy wynik powyższego 
działania zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku. 17.3. Za najkorzystniejszą 
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ofertę zostanie uznana oferta, która otrzyma największą ilość punktów (PO) obliczoną na 
podstawie wzoru: PO = PC gdzie: PO łączna ilość punktów oferty ocenianej, PC liczba 
punktów uzyskanych w kryterium „Cena”.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-
a83998557189

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-
9a67-45bc-b775-a83998557189
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 12.1. Wykonawca jest zobowiązany wnieść wadium w wysokości: 
12.1.5. dla części 5 zamówienia: 1000,00 PLN (słownie: jeden tysiąć zł i 00/100), 12.2. 
Wadium może być wniesione w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) 
gwarancjach bankowych; c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 12.3. Wadium wnoszone w 
pieniądzu należy wpłacić przelewem na następujący rachunek bankowy Zamawiającego: 
Gmina Tuszów Narodowy BS w Mielcu o/ Tuszów Narodowy nr rachunku: 15 9183 1031 2003 
3000 7139 0004 z adnotacją „Wadium – Znak sprawy: DKP.271.01.2026” - Część nr …..” 
(należy wskazać nr części, na którą składana jest oferta Wykonawcy). 12.4. Za skuteczne 
wniesienie wadium w pieniądzu, Zamawiający uzna wadium, które zostanie zaksięgowane na 
rachunku bankowym Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert. 12.5. Jeżeli 
wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej – przed upływem 
terminu składania ofert. 12.6. W przypadku wnoszenia wadium w formie gwarancji bankowej 
lub ubezpieczeniowej, lub poręczenia gwarancja lub poręczenie musi być nieodwołalne, 
bezwarunkowe i płatne na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, sporządzone zgodnie z 
obowiązującymi przepisami i powinna zawierać następujące elementy: a) nazwę: dającego 
zlecenie (wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela oraz wskazanie ich siedzib, b) kwotę wadium, c) termin ważności gwarancji
/poręczenia w formule: „od dnia …….– do dnia ………”, d) zobowiązanie gwaranta
/poręczyciela do zapłacenia kwoty wskazanej w gwarancji/poręczeniu na pierwsze żądanie 
zamawiającego w sytuacjach zatrzymania wadium określonych w przepisach ustawy. 12.7. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
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2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 12.8. Zasady dokonywania zatrzymania i zwrotu wadium 
określono w przepisach art. 98 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 19/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 19/03/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: Wykonawca składa ofertę za pomocą Platformy e-Zamówienia dostępnej pod adresem: 
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-
a83998557189
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: wskazano w § 7 projektu umowy

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 
i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Tuszów Narodowy
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Tuszów Narodowy

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Tuszów Narodowy
Registreerimisnumber: 8171984740
Osakond: Refetat Infrastruktury, Ochrony Środowiska i Funduszy
Postiaadress: Tuszów Narodowy 225, 39-332 Tuszów Narodowy,
Linn: Tuszów Narodowy

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5ffc7c57-9a67-45bc-b775-a83998557189
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Sihtnumber: 39-332
Riik – jaotus (NUTS): Tarnobrzeski (PL824)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Urząd Gminy Tuszów Narodowy
E-posti aadress: gmina@tuszownarodowy.pl
Telefon: +48177743720
Faks: +48177743721
Internetiaadress: www.tuszownarodowy.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl
Hankija profiil: https://ezamowienia.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: KIO
Postiaadress: ul. Postępu 17a 02-676 Warszawa
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Faks: +48224587800
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse

mailto:gmina@tuszownarodowy.pl
http://www.tuszownarodowy.pl
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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: 
92864-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 2e0a397c-eb58-43cc-b51e-edf503e615f8  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 10/03/2026 11:41:19 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 167859-2026
ELT S väljaande number: 49/2026
Avaldamise kuupäev: 11/03/2026
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